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1.	 Tapón medidor
2.	 Tapa
3.	 Jarra
4.	 Base motor
5.	 Botón de mezcla
6.	 Botón ON/OFF
7.	 Selector de programa
8.	 Patas de gomaa antideslizante
9.	 Cesta para alimentos al vapor
10.	Colador

1.	 Measuring cup
2.	 Lid
3.	 Jug
4.	 Motor base
5.	 Blend button
6.	 ON/OFF button
7.	 Programme selector
8.	 Non-slip rubber feet
9.	 Basket for steamed food
10. Strainer

1.	 Verre doseur
2.	 Couvercle
3.	 Bol
4.	 Base moteur 
5.	 Bouton pour mélanger
6.	 Bouton ON/OFF
7.	 Sélecteur de programme
8.	 Pieds en caoutchouc antidérapants 
9.	 Panier pour cuire les aliments à la 

vapeur 
10. Passoire

1.	 Мерная крышка
2.	 Крышка
3.	 Емкость
4.	 Моторный блок
5.	 Кнопка для смешивания
6.	 Кнопка ON/OFF
7.	 Регулятор выбора программ
8.	 Резиновые ножки против 

скольжения
9.	 Корзинка для приготовления 

продуктов на пару
10.	Дуршлаг
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Nuestros productos están desarrollados para alcanzar los más altos estándares de 
calidad, funcionalidad y diseño. Esperamos que disfrute de su nueva soup maker 
GALLET de PALSON.

CONSEJOS DE SEGURIDAD  
Al utilizar aparatos eléctricos, deberían seguirse siempre las normas de seguridad 
básicas, incluidas las siguientes:
-	 Lea todas las instrucciones antes de hacer funcionar el aparato.
-	 Asegúrese de que la tensión utilizada se corresponda con la tensión indicada.
-	 Para protegerse de una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el enchufe ni la 

base motor en agua ni otros líquidos. 
-	 Agarre siempre el producto desde el mango, evitando así posibles quemaduras.
-	 Es necesario llevar a cabo una estrecha supervisión cuando el aparato sea utilizado 

por niños o se encuentre cerca de ellos.
-	 Desenchufe el aparato cuando no esté en uso y antes de llevar a cabo la limpieza. 

No separe las piezas si no es necesario.
-	 Deje que el aparato se enfríe antes de montar o desmontar piezas y antes de la 

limpieza de las mismas.
-	 No haga funcionar el aparato sin carga de comida.
-	 Si el cable de corriente está dañado, deberá ser sustituido por el fabricante, su 

servicio técnico autorizado o por un técnico cualificado, con tal de evitar un peligro.
-	 No utilice ningún accesorio no suministrado por el fabricante del aparato. 
-	 Sólo para uso doméstico.
-	 No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador, ni entre en contacto 

con superficies calientes.
-	 No coloque el aparato encima o cerca de un fogón a gas, eléctrico o en un horno 

caliente. 
-	 Para desconectar el aparato, ponga el interruptor en la posición “OFF” y a 

continuación extraiga el enchufe de la toma de pared.
-	 No hay que introducir utensilios metálicos ni alimentos con un tamaño demasiado 

grande en el aparato dado que pueden provocar un incendio o riesgo de una 
descarga eléctrica.

-	 No limpie el aparato con estropajos metálicos. Pueden desprenderse pedazos y 
entrar en contacto con las piezas eléctricas, lo cual implica un riesgo de descarga 
eléctrica.

-	 No guarde en esta unidad ningún material que no sean los accesorios recomendados 
por el fabricante cuando no esté en uso.

-	 No ponga ninguno de los materiales siguientes en el interior de la unidad: papel, 
cartón, plástico, etc.

-	 Este producto no está permitido para uso infantil u otras personas sin asistencia o 
supervisión si su estado físico, sensorial o mental le limita de usarlo con seguridad. 
Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con dicho 
producto.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
¡ESTE PRODUCTO ES SÓLO PARA USO DOMÉSTICO!

INSTRUCCIONES DE USO
-	 Todas las piezas de la soup maker deben limpiarse bien antes de utilizarse por 

primera vez.
-	 Conecte el dispositivo a la red eléctrica. 

E
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-	 Coloque la jarra (3) y gire ligeramente en sentido de las agujas del reloj de manera 
que encaje con la base motor (4). Llene la jarra con los alimentos deseados. 
Asegúrese de que el agua no sobrepasa la máxima capacidad de 1500 ml. No use 
la unidad sin ningún material en el interior.

-	 Coloque la tapa en la parte superior de la jarra y presione hacia abajo. Inserte el 
tapón medidor y gire en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que encaje.

-	 Cuando pulse el botón ON/OFF (6), el indicador se encenderá.
-	 Importante: No tocar la jarra cuando esté en funcionamiento, la temperatura de la 

sopa es elevada y la jarra estará muy caliente. 
-	 Inmediatamente el aparato entrará en modo de espera.
-	 El indicador del botón ON/OFF (6) se apagará solo cuando se desconecte de la 

toma de corriente.
-	 No mantenga más de 60 segundos seguidos el motor en marcha, o alterne 

60 segundos en marcha y luego 60 segundos parado, para prevenir el 
sobrecalentamiento o dañar el motor.

-	 Esta unidad cuenta con un sistema de seguridad, bloqueando el funcionamiento si 
la jarra no está instalada en el cuerpo principal correctamente.

-	 Las funciones de Smooth, Chunky y Steam están disponibles; Conecte el 
producto, y pulse una de las funciones. Ese botón se encenderá y la máquina 
funcionará en el modo correspondiente.

-	 Por favor, dejar reposar después de una operación continua de 2 minutos.
-	 El exceso de llenado puede bloquear la batidora. Apague la unidad y no conecte el 

enchufe, saque algo de material y vuelva a conectar la batidora.

Tras usar la soup maker, ponga siempre el interruptor en la posición “OFF” y 
desconéctela de la toma de corriente. Para extraer la jarra, simplemente sepárela de 
la base de motor girándola en sentido contrario de las agujas del reloj. 
Indicación: Recuerde no dejar desatendida la soup maker mientras esté funcionando. 

CONSEJOS ÚTILES
-	 Para conseguir los mejores resultados al batir ingredientes sólidos, ponga pequeñas 

porciones en la jarra una a una en lugar de poner una gran cantidad de golpe.
-	 Si está procesando ingredientes sólidos, córtelos primero en pequeñas porciones 

(2-3cm).
-	 Al mezclar ingredientes sólidos, empiece con una pequeña cantidad de líquido. 

Añada más y más líquido a través de la abertura de la tapa.
-	 Ponga siempre su mano en la parte superior de la batidora cuando esté haciendo 

funcionar el aparato. 

FUNCIÓN SMOOTH (Sopa suave)
-	 La capacidad total no debe exceder los 1200 ml.
-	 Presione el botón ON/OFF (6), el aparato entrará en modo de espera.
-	 Pulse el botón SMOOTH, el indicador se iluminará y el aparato comenzará a 

funcionar.
-	 Cuando el indicador se apague, se escucharán unos pitidos. La operación ha 

terminado.
Nota: La función SMOOTH es una función para calentar y mezclar.

FUNCIÓN CHUNKY (Sopa con trozos)
-	 La capacidad total no debe exceder los 1200 ml.
-	 Presione el botón ON/OFF (6), el aparato entrará en modo de espera.
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-	 Pulse el botón CHUNCKY, el indicador y se iluminará, y el aparato comenzará a 
funcionar.

-	 Cuando el indicador se apague, se escucharán unos pitidos. La operación ha 
terminado.

Nota: La función CHUNKY es una función para calentar, no para mezclar.

FUNCIÓN STEAM (Sopa caliente y alimentos al vapor)
-	 La capacidad total no debe exceder los 1200 ml.
-	 Presione el botón ON/OFF (6), el aparato entrará en modo de espera.
-	 Cuando pulse el botón de vapor, se iluminará el indicador y el aparato comenzará 

a funcionar.
-	 Cuando el indicador se apague, se escucharán unos pitidos. La operación ha 

terminado.
Nota: La función STEAM es una función para calentar, no para mezclar.

BOTÓN DE MEZCLA
-	 La capacidad total no debe exceder los 1500 ml, la proporción de agua y alimentos 

será de 3:2.
-	 Presione el botón ON/OFF (6), el aparato entrará en modo de espera.
-	 Gire el botón hacia el ajuste deseado y el aparato comenzará a funcionar. Para 

mezcla se sugiere en la posición BLEND2 (5).
Nota: Cuando se utiliza este botón, las funciones de SMOOTH, CHUNKY y STEAM 
(7), no pueden ser utilizadas. Así mismo, si se selecciona una función, el botón de 
mezcla no puede ser utilizada.

BASE DE MOTOR
Nunca sumerja la base de motor en agua ni otros líquidos. Límpiela sólo con un paño 
húmedo.

LIMPIEZA DE LA JARRA 
Vacíe la jarra y llénela con agua. Ponga la jarra de cristal en la base de motor y haga 
girar el interruptor varias veces en la velocidad máxima. Vacíe la jarra y enjuáguela 
hasta que esté limpia.

RECETAS

SOPA DE PATATA Y PUERRO

Paso 1: �Corte el puerro, la patata y la cebolla en cubos pequeños. A continuación, 
coloque los ingredientes en la jarra, agregando aceite de oliva y mantequilla.

Paso 2: �Añada el agua (o caldo de pollo) al nivel de 1200 ml Max., luego cubra con la 
tapa (Nota: La mayor capacidad de la jarra es de 1.5 L).

Paso 3: �Pulse el botón ON/OFF (6) para entrar en modo de espera, a continuación, 
pulse el botón SMOOTH para comenzar. (También puede seleccionar otra 
función para operar como CHUNKY o STEAM).

Paso 4: �Terminado este proceso, la sopa se calienta y se mezcla suavemente.
Paso 5: �Si es necesario, añada condimentos y mezcle girando el botón de mezcla. A 

continuación vierta y enfríe para servir.
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ZUMO DE FRUTAS

Paso 1: �Pele la piel de la fruta primero y luego corte en cuadrados pequeños. A 
continuación, coloque los ingredientes en la jarra.

Paso 2: �Agregue el agua y luego cubra con la tapa. La proporción de agua y los 
ingredientes serán de 3:2. (Nota: La mayor capacidad de la jarra es de 1.5 L)

Paso 3: �Pulse el botón ON/OFF (6), a continuación, gire el botón hasta la posición 
BLEND2 (5). Agregue los ingredientes deseados a través de la entrada de la 
tapa. Retire la jarra y vierta el jugo en un recipiente para servir.

Nota: Al hacer zumo o leche de soja, nunca utilice agua o líquido en ebullición.

SOPA CREMOSA DE TOMATE Y PIMIENTO
 
Ingredientes:
- 1 pimiento rojo
- 1 rodaja de calabaza
- 1 tomate maduro
- 1 puerro
- 1 zanahoria
- 1 cebolla
- 700cc de caldo de verduras
- Sal y pimienta
- Salsa Tabasco
 
Paso 1: �Pasar el tomate por agua hirviendo, a posteriori por agua fría y después pelar 

el tomate.
Paso 2: �Cortar los vegetales en cubos pequeños, previamente pelados y lavados.
Paso 3: �Colocar todo en la jarra, vigilando no superar la capacidad máxima indicada.
Paso 4: �Tapar y usar el programa Chunky (sopa con trozos).
Paso 5: �Cuando el programa haya finalizado, sazonar al gusto y añadir unas gotas de 

salsa tabasco.

SOPA FRÍA DE CEREZAS

Ingredientes
-	 500 g de cerezas
-	 150 ml de vino blanco
-	 ½-1 cucharada de canela molida
-	 150 g de azúcar
-	 30 ml de zumo de limón opcional, nata montada para decorar

Paso 1: �Deshuese primero las cerezas, reservando algunas enteras para poder 
decorar la sopa más tarde.

Paso 2: �Coloque todos los ingredientes en la soup maker. Vierta 370 ml de agua, 
cierre la tapa y seleccione el programa Smooth (Sopa Suave).

Paso 3: �Cuando la sopa esté lista, viértela en un recipiente grande y enfríala en el 
frigorífico durante al menos 3 horas.

Consejos: Sírvala con algunas cerezas enteras, nata montada, etc…
Esta sopa de postre fría también se puede disfrutar caliente como alternativa al 
vino caliente que se toma en épocas navideñas. Si no desea añadirle alcohol puede 
sustituirlo por zumo de naranja.
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PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Los productos eléctricos desechados no deben eliminarse con la basura doméstica. 
Este aparato debe llevarse a su centro de reciclaje local para un tratamiento seguro.

GARANTÍA Y SERVICIO
Si necesita servicio técnico o información o tiene cualquier problema, por favor visite 
nuestro sitio web www.palson.com o póngase en contacto con su distribuidor.

Gracias por demostrarnos su confianza al elegir uno de nuestros productos.
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Our products have been developed to meet the highest standards of quality, functionality 
and design. We hope you enjoy your new GALLET soup maker by PALSON.

SAFETY ADVICE  
When using electric appliances you should always follow the basic safety measures, 
which include:
-	 Read all the instructions before using the appliance.
-	 Check that the voltage indicated on the appliance corresponds with the voltage in 

your home.
-	 To prevent electric shock, do not immerse the cord, plug, or the motor base in water 

or any other liquid. 
-	 To avoid burns, always hold the product by the handle.
-	 Close supervision is required when the appliance is being used by children or near 

them.
-	 Unplug the appliance when not in use and before cleaning. Do not disassemble the 

parts if not necessary.
-	 Allow the appliance to cool before fitting or removing parts and before cleaning them.
-	 Do not operate the appliance without first adding food.
-	 If the power cord is damaged it must be replaced by the manufacturer, their authorised 

technical service or by a qualified technician to avoid any potential risk.
-	 Do not use any accessory that has not been supplied by the manufacturer of the 

appliance. 
-	 For domestic use only.
-	 Do not let the cord hang over the edge of the table or countertop, or come into 

contact with hot surfaces.
-	 Do not place the appliance on or near a gas or electric cooker or in a hot oven. 
-	 To disconnect the appliance, set the switch to the “OFF” position and then remove 

the plug from the wall socket.
-	 Do not put metal utensils or food that is too large into the appliance as this may 

cause a fire or risk of electric shock.
-	 Do not clean the appliance with a metal scouring pad. Pieces may become detached 

and come into contact with electric parts, posing a risk of electric shock.
-	 When not in use, do not store any material in this unit apart from the accessories 

recommended by the manufacturer.
-	 The following materials must not be put inside the unit: paper, cardboard, plastic, etc.
-	 This product is not intended for use by children or other persons without assistance 

or supervision if their physical, sensory or mental condition hinders its safe use. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.

KEEP THESE INSTRUCTIONS
THIS PRODUCT IS FOR DOMESTIC USE ONLY!

INSTRUCTIONS FOR USE
-	 All the parts of the soup maker should be cleaned well before using for the first time.
-	 Connect the appliance to the mains. 
-	 Position the jug (3) and turn slightly in a clockwise direction so that it slots into the 

motor base (4). Fill the jug with the food you want. Make sure that the water does 
not exceed the maximum capacity of 1500 ml. Do not use the appliance without 
any food inside.

-	 Place the lid on the jug and press down. Insert the measuring cup and turn it anti-
clockwise until it fits into place.

-	 When you press the ON/OFF button (6) the indicator light will come on.

GB
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-	 Important: Do not touch the jug when the appliance is in operation, as the soup and 
the jug become very hot. 

-	 The appliance will immediately go into standby mode.
-	 The indicator light of the ON/OFF button (6) goes off only when the appliance is 

plugged out.
-	 Do not keep the motor operating for more than 60 seconds at a time, or alternate 60 

with seconds on then 60 seconds off, to prevent overheating or damage to the motor.
-	 This appliance has a built-in safety system, preventing operation if the jug is not 

properly attached to the main body.
-	 The appliance has Smooth, Chunky and Steam functions. Plug in the appliance 

and press one of the functions. That button will light up and the machine will 
operate in this mode.

-	 Allow the appliance to rest after every 2 minutes of continuous operation.
-	 Overfilling the jug may block the blender. Turn off the unit and unplug it, remove 

some material and then plug it in again.

After using the soup maker, always put it in the “OFF” position and unplug it from the 
mains. To remove the jug, simply separate it from the motor base by turning it anti-
clockwise. 
Note: Remember not to leave the soup maker unattended while in operation. 

USEFUL TIPS
-	 To get the best results when blending solid ingredients, place small pieces in the jug 

one by one instead of putting a large amount in at the same time.
-	 If you are processing solid ingredients, cut them into small pieces first (2-3 cm).
-	 When blending solid ingredients, start with a small amount of liquid. Gradually add 

more liquid through the opening in the lid.
-	 Always place your hand on the top of the blender when using the appliance. 

SMOOTH FUNCTION (smooth soup)
-	 The total capacity should not exceed 1200 ml.
-	 Press the ON/OFF button (6). The appliance will go into standby mode.
-	 Press the SMOOTH button, the indicator light will come on and the appliance will 

start operating.
-	 When the indicator light goes off, you will hear some beeps. The operation has 

ended.
Note: The SMOOTH function is used to heat and blend.

CHUNKY FUNCTION (soup with pieces)
-	 The total capacity should not exceed 1200 ml.
-	 Press the ON/OFF button (6). The appliance will go into standby mode.
-	 Press the CHUNKY button, the indicator light will come on and the appliance will 

start operating.
-	 When the indicator light goes off, you will hear some beeps. The operation has 

ended.
Note: The CHUNKY function is used for heating, not for blending.

STEAM FUNCTION (hot soup and steamed foods)
-	 The total capacity should not exceed 1200 ml.
-	 Press the ON/OFF button (6). The appliance will go into standby mode.
-	 When you press the STEAM button, the indicator light will come on and the appliance 

will start operating.
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-	 When the indicator light goes off, you will hear some beeps. The operation has 
ended.

Note: The STEAM function is used for heating, not for blending.

BLEND BUTTON
-	 The total capacity total should not exceed 1500 ml and the ratio of water to food 

should be 3:2.
-	 Press the ON/OFF button (6). The appliance will go into standby mode.
-	 Turn the knob to the desired setting and the appliance will start operating. For 

blending, the BLEND2 position (5) is recommended.
Note: When using this button, the SMOOTH, CHUNKY and STEAM functions (7) 
cannot be used. Similarly, when a function is selected, the blend button cannot be used.

MOTOR BASE
Never immerse the motor base in water or any other liquid. Clean only with a damp 
cloth.

CLEANING THE JUG 
Empty the jug and fill with water. Place the glass jug on the motor base and turn the knob 
several times at the maximum speed. Empty the jug and rinse until clean.

RECIPES

POTATO AND LEEK SOUP

Step 1: �Cut the leek, potato and onion into small cubes. Then put the ingredients into 
the jug, adding olive oil and butter.

Step 2: �Add the water (or chicken stock) up to the 1200 ml max. level and then put the 
lid on (Note: The maximum capacity of the jug is 1.5 L).

Step 3: �Press the ON/OFF button (6) to go into standby mode. Then press the SMOOTH 
button to start. (You can also select another function to start, such as CHUNKY 
or STEAM).

Step 4: �Once this is done, the soup heats up and is gently blended.
Step 5: �If necessary, add seasoning and blend by turning the blend button. Then pour 

out and allow to cool before serving.

FRUIT JUICE

Step 1: �Peel the fruit and then cut into small cubes. Then put the ingredients into the jug.
Step 2: �Add the water and put the lid on. The ratio of water to ingredients should be 3:2. 

(Note: the maximum capacity of the jug is 1.5 L).
Step 3: �Press the ON/OFF button (6) and then turn the knob to the BLEND2 position 

(5). Add the ingredients you want through the opening in the lid. Remove the 
jug and pour the juice into a recipient for serving.

Note: When making juice or soya milk never use boiling water or liquid.

CREAMY TOMATO AND PEPPER SOUP
 
Ingredients:
- 1 red pepper
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- 1 slice of squash
- 1 ripe tomato
- 1 leek
- 1 carrot
- 1 onion
- 700cc of vegetable stock
- Salt and pepper
- Tabasco sauce
 
Step 1: �Put the tomato into boiling water first and then into cold water. Remove and 

peel the tomato.
Step 2: �Cut the previously peeled and washed vegetables into small cubes.
Step 3: �Put everything into the jug, making sure not to exceed the maximum capacity.
Step 4: �Put the lid on and use the Chunky function (soup with pieces).
Step 5: �When the programme has finished, season to taste and add a few drops of 

tabasco sauce.

CHILLED CHERRY SOUP

Ingredients:
- 500 g of cherries
- 150 ml of white wine
- ½-1 spoon of ground cinnamon
- 150 g of sugar
- 30 ml of lemon juice (optional), whipped cream for decorating

Step 1: �Pit the cherries, keeping some whole cherries for decorating the soup later.
Step 2: �Put all the ingredients into the soup maker. Pour in 370 ml of water, close the 

lid and select the Smooth programme (smooth soup).
Step 3: �When the soup is ready, pour it into a large container and let it cool in the fridge 

for at least 3 hours.

Tips: Serve with a few full cherries, whipped cream, etc.
This chilled dessert soup can also be enjoyed hot as an alternative to mulled wine at 
Christmas. If you don’t want to add alcohol you can substitute it with orange juice.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Discarded electrical appliances should not be thrown out with normal household waste. 
This appliance must be taken to a local recycling centre for safe treatment.

GUARANTY AND SERVICE
If you have any queries, or require information or a technical service, please visit our 
website www.palson.com or contact your distributor.

Thank you for your confidence in choosing one of our products.
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Nos produits sont développés pour atteindre les normes de qualité, la fonctionnalité et 
le design les plus élevés. Nous espérons que vous profiterez de votre nouveau blender 
chauffant GALLET de PALSON.

CONSEILS DE SÉCURITÉ  
En utilisant des appareils électriques, vous devrez toujours suivre les normes de sécurité 
de base, y compris les suivantes : 
-	 Lisez toutes les instructions avant de faire fonctionner l’appareil. 
-	 Vérifiez que la tension utilisée correspond à la tension indiquée. 
-	 Pour vous protéger des décharges électriques, ne plongez pas le câble, la prise ni 

la base moteur dans de l’eau ni dans d’autres liquides.  
-	 Tenez toujours le produit par la poignée, vous éviterez ainsi d’éventuelles brûlures. 
-	 Il est nécessaire de surveiller étroitement les enfants quand l’appareil  fonctionne ou 

que les enfants sont près de celui-ci.
-	 Débranchez l’appareil quand vous ne l’utilisez pas et avant de le nettoyer.  Ne 

séparez pas les pièces si ce n’est pas indispensable. 
-	 Laissez l’appareil refroidir avant de monter ou de démonter des pièces et avant de 

les nettoyer. 
-	 Ne faites pas fonctionner l’appareil sans le remplir.
-	 Si le câble de courant est endommagé, il faudra le faire remplacer par le fabricant, 

son service technique officiel ou par un technicien qualifié, afin d’éviter tout danger. 
-	 N’utilisez aucun accessoire qui ne soit pas fourni par le fabricant de l’appareil.  
-	 Usage domestique uniquement. 
-	 Ne laissez pas le câble pendre du bord de la table ou du comptoir, et ne le laissez 

pas entrer en contact avec des surfaces chaudes.
-	 Ne placez pas l’appareil au-dessus ou près d’une cuisinière à gaz, électrique ou d’un 

four chaud. 
-	 Pour débrancher l’appareil, placez l’interrupteur sur la position « OFF » et ensuite 

retirez la prise de courant.
-	 Ne pas introduire d’ustensiles métalliques ni d’aliments trop grands dans l’appareil, 

car cela pourrait provoquer un incendie ou des risques de décharges électriques. 
-	 Ne nettoyez pas l’appareil avec des éponges métalliques.  Quelques petits morceaux 

peuvent se détacher et entrer en contact avec les pièces électriques, ce qui implique 
un risque éventuel de décharges électriques. 

-	 Ne gardez pas de matériel dans cette unité, seulement les accessoires recommandés 
par le fabricant quand vous ne l’utilisez pas.

-	 N’introduisez pas les matériaux suivants à l’intérieur de l’unité : papier, carton, 
plastique, etc.

-	 Ce produit est interdit aux enfants ou aux autres personnes sans assistance ou 
supervision si leur état physique, sensoriel ou mental les limite dans l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité.  Il faudra surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec ledit produit. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
CE PRODUIT EST UNIQUEMENT RÉSERVÉ À UN USAGE DOMESTIQUE !

INSTRUCTIONS
-	 Toutes les pièces du blender chauffant doivent être bien nettoyées avant de l’utiliser 

pour la première fois.
-	 Branchez le dispositif au réseau électrique. 
-	 Placez le bol (3) et tournez légèrement  dans le sens des aiguilles d’une montre de 

façon à ce qu’il s’adapte à la base moteur (4).  Remplissez le bol avec les aliments 

F
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désirés. Vérifiez que l’eau ne dépasse pas la capacité maximum de 1500 ml. Ne pas 
utiliser l’unité sans aucun matériel à l’intérieur. 

-	 Placez le couvercle dans la partie supérieure du bol et faites pression vers le bas. 
Introduisez le verre doseur et tournez dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’il s’adapte.

-	 Quand vous appuierez sur le bouton ON/OFF (6), le voyant s’allumera. 
-	 Important: ne pas toucher le bol quand il est en fonctionnement, la température de 

la soupe est élevée et le bol est chaud. 
-	 L’appareil se mettra immédiatement en mode attente. 
-	 Le voyant du bouton ON/OFF (6) s’éteindra uniquement s’il est débranché.
-	 Ne maintenez pas plus de 60 secondes de suite le moteur en marche, ou bien 

alternez 60 secondes de marche et ensuite 60 secondes d’arrêt, afin d’éviter la 
surchauffe ou d’endommager le moteur. 

-	 Cette unité dispose d’un système de sécurité, en bloquant le fonctionnement si le 
bol n’est pas installé correctement dans le corps principal. 

-	 Les fonctions Smooth, Chunky et Steam sont disponibles ; branchez le produit, et 
appuyez sur une des fonctions. Ce bouton s’allumera et la machine fonctionnera sur 
le mode correspondant.

-	 Veuillez laisser reposer après une opération continue de 2 minutes.
-	 Un excédent de remplissage peut bloquer le mixeur. Éteignez l’unité et ne branchez 

pas la prise, retirez une partie des aliments  et rebranchez le mixeur.

Après avoir utilisé le blender chauffant, placez toujours l’interrupteur sur la position « 
OFF » et débranchez la prise de courant. Pour retirer le bol, séparez-le simplement de 
la base moteur en le tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. 
Indication: Rappelez-vous de ne pas laisser le blender chauffant sans surveillance 
pendant qu’il fonctionne. 

CONSEILS UTILES 
-	 Pour obtenir les meilleurs résultats en mélangeant les ingrédients solides, introduisez 

de petites portions dans le bol petit à petit au lieu de mettre une grande quantité et 
d’un seul coup. 

-	 Si vous travaillez avec les ingrédients solides, coupez-les d’abord en petits morceaux 
(2-3cm).

-	 Quand vous mélangez des ingrédients solides, commencez avec une petite quantité 
de liquide. Ajoutez de plus en plus de liquide à travers l’ouverture du couvercle.

-	 Mettez toujours votre main sur la partie supérieure du mixeur quand celui-ci fait 
fonctionner l’appareil. 

FONCTION  SMOOTH (soupe légère)
-	 La capacité totale ne doit pas dépasser 1200 ml.
-	 Appuyez sur le bouton  ON/OFF (6), l’appareil se mettra en mode attente. 
-	 Appuyez sur le bouton SMOOTH, le voyant s’allumera et l’appareil commencera à 

fonctionner. 
-	 Quand le voyant s’éteint, vous entendrez des sifflements. L’opération est terminée.
Note: La fonction SMOOTH est une fonction qui sert à chauffer et à mélanger.

FONCTION CHUNKY (soupe avec des petits morceaux)
-	 La capacité totale ne doit pas dépasser 1200 ml.
-	 Appuyez sur le bouton  ON/OFF (6), l’appareil se mettra en mode attente. 
-	 Appuyez sur le bouton CHUNKY, le voyant s’allumera, et l’appareil commencera à 

fonctionner. 
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-	 Quand le voyant s’éteint, vous entendrez des sifflements. L’opération est terminée.
Note: La fonction CHUNKY est une fonction qui sert à chauffer, et non pas à mélanger. 

FONCTION STEAM (Soupe chaude et aliments cuits à la vapeur)
-	 La capacité totale ne doit pas dépasser 1200 ml.
-	 Appuyez sur le bouton ON/OFF (6), l’appareil se mettra en mode attente. 
-	 Quand vous appuyez sur le bouton de vapeur, le voyant s’allumera et l’appareil 

commencera à fonctionner. 
-	 Quand le voyant s’éteint, vous entendrez des sifflements. L’opération est terminée.
Note: La fonction  STEAM est une fonction qui sert à chauffer, et non pas à mélanger. 

BOUTON POUR MÉLANGER
-	 La capacité totale ne doit pas dépasser 1500 ml, la proportion d’eau et les aliments 

sera de 3 : 2.
-	 Appuyez sur le bouton ON/OFF (6), l’appareil se mettra en mode attente. 
-	 Tournez le bouton jusqu’au niveau désiré et l’appareil commencera à fonctionner. 

Pour le mélange, nous vous recommandons la position BLEND2(5).
Note: Quand on utilise ce bouton, les fonctions de  SMOOTH, CHUNKY et STEAM (7), 
sont inutilisables. De même, si on sélectionne une fonction, on ne peut pas utiliser le 
bouton de mélange.

BASE MOTEUR
Ne plongez jamais la base moteur dans de l’eau ni dans d’autres liquides. Nettoyez-la 
uniquement avec un chiffon humide.

NETTOYAGE DU BOL 
Videz le bol et remplissez-le avec de l’eau. Placez le bol en verre sur la base moteur et 
faites tourner l’interrupteur plusieurs fois à vitesse maximum. Videz le bol et rincez-le 
jusqu’à ce qu’il soit propre. 

RECETTES 

SOUPE DE PATATES ET DE POIREAUX

Pas 1: �Coupez le poireau, la patate et l’oignon en petits carrés.  Ensuite, placez les 
ingrédients dans le bol, en ajoutant de l’huile d’olive et du beurre.

Pas 2: �Ajouter de l’eau (ou bien du bouillon de poulet) jusqu’au niveau maximum de 
1200 ml, ensuite fermez avec le couvercle (Note: La capacité maximum du bol 
est de 1.5 L).

Pas 3: �Appuyez sur le bouton ON/OFF (6) pour entrer en mode attente, ensuite, 
appuyez sur le bouton SMOOTH pour commencer.  (Vous pouvez également 
sélectionner une autre fonction pour travailler comme avec le mode CHUNKY 
ou bien STEAM).

Pas 4: �Une fois l’opération terminée, la soupe se  chauffe et se mélange doucement. 
Pas 5: �Si nécessaire, ajoutez des condiments et mélangez-les en tournant le bouton de 

mélange.  Ensuite, versez et laissez refroidir pour servir. 
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JUS DE FRUITS 

Pas 1: �Épluchez la peau des fruits tout d’abord et ensuite coupez les fruits en petits 
morceaux.  Ensuite, placez les ingrédients dans le bol.

Pas 2: �Ajoutez de l’eau et ensuite recouvrez avec le couvercle. La proportion de l’eau 
et des ingrédients sera de 3:2. (Note: la capacité maximum du bol est de 1.5 L).

Pas 3: �Appuyer sur le bouton ON/OFF (6), ensuite tournez le bouton jusqu’à la position 
BLEND2(5). Ajoutez les ingrédients désirés à travers l’orifice du couvercle.  
Retirez le bol et versez le jus dans un récipient pour servir. 

Note: Quand vous faites un jus ou du lait de soja, n’utilisez jamais de l’eau ou un liquide 
en ébullition.

SOUPE CREMEUSE A LA TOMATE ET AU POIVRON

Ingrédients : 
- 1 poivron rouge 
- 1 tranche de citrouille 
- 1 tomate mûre
- 1 poireau
- 1 carotte
- 1 oignon
- 700cc de bouillon de légumes
- Sel et poivre
- Source Tabasco

Pas 1: �Plongez la tomate dans de l’eau bouillante, ensuite dans de l’eau froide et 
ensuite épluchez la tomate. 

Pas 2: �Coupez les légumes en petits carrés, après les avoir épluchés et lavés.
Pas 3: �Placez le tout dans le bol, en veillant à ne pas dépasser la capacité maximum 

indiquée.
Pas 4: �Fermez et utilisez le programme Chunky (soupe avec des petits morceaux).
Pas 5: �Quand le programme aura terminé, assaisonnez à votre goût et ajoutez quelques 

gouttes de Tabasco.

SOUPE FROIDE AUX CERISES 

Ingrédients : 
- 500 g de cerises 
- 150 ml de vin blanc 
- ½-1 cuillère de cannelle en poudre 
- 150 g de sucre 
- 30 ml de jus de citron facultatif, crème chantilly pour décorer

Pas 1: �Commencer par enlever les noyaux des cerises, en gardant quelques-unes 
entières pour pouvoir décorer la soupe plus tard. 

Pas 2: �Placez tous les ingrédients dans le blender chauffant. Versez 370 ml d’eau, 
fermez le couvercle et sélectionnez le programme Smooth (soupe légère).

Pas 3: �Quand la soupe est prête, versez-la dans un grand récipient et faites-la refroidir 
dans le réfrigérateur pendant au moins 3 heures.

Conseils : Servez-la avec quelques cerises entières, de la crème chantilly, etc.… 
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Cette soupe froide de dessert peut également se consommer chaude pour remplacer le 
vin chaud que l’on prend pendant les fêtes de Noël.  Si vous ne voulez pas rajouter de 
l’alcool, vous pouvez le remplacer par du jus d’orange.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Les produits électriques usés ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. 
Vous devez porter cet appareil à un centre de recyclage local pour un traitement en 
toute sécurité.

GARANTIE ET SERVICE
Vous avez besoin d’un service technique ou d’informations ou si vous avez des 
problèmes, veuillez consulter notre site Web : www.palson.com ou bien contactez votre 
distributeur. 

Nous vous remercions de  votre confiance en choisissant l’un de nos produits.
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RU

Наши продукты разработаны с целью достижения высших стандартов 
качества, функциональности и дизайна. Мы надеемся, вы будете довольны 
использованием вашего нового блендера для приготовления супов GALLET от 
PALSON.

СОВЕТЫ ДЛЯ БЕЗОПАСНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ  
При использовании электроприборов следует всегда проявлять основные меры 
безопасности, а именно:
-	 Внимательно прочтите инструкцию перед началом использования блендера.
-	 Убедитесь, что используемое напряжение соответствует рекомендованному.
-	 Во избежание электрического разряда, не опускайте провод, штепсель или 

моторный блок в воду или какую-либо другую жидкость. 
-	 Всегда берите блендер за ручку во избежание возможных ожогов.
-	 Необходим тщательный присмотр, если прибор используется детьми или 

находится возле них.
-	 Отключите прибор из сети питания, если он не используется и если 

необходимо его почистить. Не отделяйте все составляющие части, если в 
этом нет необходимости.

-	 Прежде чем собирать или разбирать составляющие прибора и перед его 
чисткой, дождитесь, чтобы он остыл.

-	 Не используйте прибор, если емкость блендера пуста.
-	 В случае повреждения сетевого шнура, его необходимо заменить на новый 

от производителя или обратиться в авторизованный сервисный центр или 
квалифицированному техническому специалисту во избежание опасности.

-	 Не используйте никакой аксессуар, который не входит в комплект, 
поставляемый изготовителем. 

-	 Исключительно для домашнего использования.
-	 Не допускайте, чтобы кабель свисал над краем стола или прикасался к 

горячим поверхностям.
-	 Не устанавливайте прибор вблизи газовой конфорки, электроплитки или в 

горячей печи. 
-	 Для того чтобы выключить прибор, установите выключатель на положение 

“OFF” и затем достаньте вилку из розетки.
-	 Не нужно класть металлические элементы, а также продукты большого 

размера в емкость блендера, так как это может вызвать возгорание или риск 
электрического разряда.

-	 Не чистите блендер при помощи металлической губки. Кусочки металла 
могут отлететь и вступить в контакт с электрическими деталями, что может 
повысить риск электрического разряда.

-	 Когда блендер не используется, не храните в нем никаких элементов, за 
исключением аксессуаров, рекомендованных производителем.

-	 Не кладите никакой из перечисленных материалов внутрь блендера: бумагу, 
картон, пластик и т.д.

-	 Прибор не предназначен для использования детьми и лицами с пониженными 
физическими, умственными и чувственными способностями, если они не 
находятся под контролем лиц, ответственных за их безопасность. Дети 
должны находиться под присмотром взрослых для недопущения игры с 
прибором.

СОХРАНИТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ
ДАННЫЙ ПРИБОР ПРЕДНАЗНАЧЕН ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ДЛЯ ДОМАШНЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
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ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
-	 Все комплектующие к блендеру необходимо тщательно промыть, прежде 

чем в первый раз использовать прибор.
-	 Подсоедините прибор к сети электропитания. 
-	 Установите емкость (3)  и слегка поверните по часовой стрелке таким 

образом, что емкость закрепится в моторном блоке (4). Заполните емкость 
необходимыми продуктами. Убедитесь, что уровень воды не превышает 
максимального объема 1500 мл. Не используйте блендер без содержимого 
в емкости.

-	 Установите крышку на верхней части емкости и надавите вниз. Установите 
мерную крышку и поверните против часовой стрелки до полной фиксации.

-	 После нажатия кнопки ON/OFF (6), индикатор загорится.
-	 Важно: Не дотрагивайтесь до емкости во время действия прибора, поскольку 

температура приготовляемого супа высокая, поверхность емкости горячая. 
-	 Прибор незамедлительно перейдет в режим ожидания.
-	 Индикатор кнопки ON/OFF (6) выключится только когда прибор будет 

отсоединен от сети электропитания.
-	 Не включайте мотор более чем на 60 секунд или чередуйте время действия 60 

секунд и приостановления в течение 60 секунд во избежание перенагревания 
или повреждения мотора.

-	 Данный прибор снабжен предохранительной системой, которая блокирует 
действие прибора в случае, если емкость установлена неправильно. 

-	 Доступны такие режимы как Smooth, Chunky и Steam; Включите прибор и 
выберите один из режимов. Включится кнопка и прибор начнет действовать 
согласно выбранному режиму.

-	 Пожалуйста, оставьте прибор без работы после цикла функционирования в 
течение 2 минут.

-	 Если емкость перезагружена продуктами, это может привести к блокировке 
действия блендера. Выключите прибор, не подключая вилку в розетку, 
удалите излишки продуктов и вновь подключите блендер.

После использования блендера всегда устанавливайте переключатель в 
положение “OFF” и отсоедините его из сети питания.  Для извлечения емкости 
достаточно лишь снять её с моторного блока, повернув против часовой стрелки. 
Указания: Не забывайте, что не рекомендуется оставлять прибор без присмотра, 
пока он находится в действии. 

ПОЛЕЗНЫЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
-	 Для достижения лучших результатов при смешивании твердых продуктов 

закладывайте их маленькими порциями, а не всё количество сразу.
-	 Если смешиваете и готовите твердые продукты, разрежьте их для начала на 

более маленькие порции (2-3 см).
-	 При смешивании твердых ингредиентов добавьте сначала небольшое 

количество жидкости. Постепенно вливайте больше жидкости через 
отверстие в крышке.

-	 При работающем приборе всегда кладите руку на верхнюю часть блендера. 

РЕЖИМ SMOOTH (Нежный суп)
-	 Общий объем не должен превышать 1200 мл.
-	 Нажмите на кнопку ON/OFF (6), прибор перейдет на режим ожидания.
-	 Нажмите на кнопку SMOOTH, индикатор загорится и  прибор начнет свою 

работу.
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-	 Когда индикатор погаснет, раздастся звуковой сигнал. Действие завершено.
Примечание: Режим SMOOTH предназначен для нагревания и смешивания.

РЕЖИМ CHUNKY (Суп с кусочками)
-	 Общий объем не должен превышать 1200 мл.
-	 Нажмите на кнопку ON/OFF (6), прибор перейдет на режим ожидания.
-	 Нажмите на кнопку CHUNKY, индикатор загорится и прибор начнет работу.
-	 Когда индикатор погаснет, раздастся звуковой сигнал. Действие завершено.
Примечание: Режим CHUNKY предназначен для нагревания, но не смешивания.

РЕЖИМ STEAM (Горячий суп и еда на пару)
-	 Общий объем не должен превышать 1200 мл.
-	 Нажмите на кнопку ON/OFF (6), прибор перейдет на режим ожидания.
-	 Когда вы нажмете на кнопку приготовления на пару, индикатор загорится и 

прибор начнет работать.
-	 Когда индикатор погаснет, раздастся звуковой сигнал. Действие завершено.
Примечание: Режим STEAM предназначен для нагревания, но не смешивания.

КНОПКА ДЛЯ СМЕШИВАНИЯ
-	 Общий объем не должен превышать 1500 мл, соотношение воды и продуктов 

должна составлять 3:2.
-	 Нажмите на кнопку ON/OFF (6), прибор перейдет на режим ожидания.
-	 Поверните кнопку на необходимое положение и прибор начнет работу. Для 

смешивания рекомендуем положение BLEND2 (5).
Примечание: При активации этой кнопки режимы SMOOTH, CHUNKY и 
STEAM (7), не могут быть использованы. Таким образом, при выборе одного из 
перечисленных режимов кнопку для смешивания использовать нельзя.

МОТОРНЫЙ БЛОК
Никогда не погружайте моторный блок в воду или какую-либо другую жидкость. 
Протирайте исключительно влажной тканью.

ЧИСТКА ЕМКОСТИ 
Удалите всё содержимое емкости и заполните её водой. Установите стеклянную 
емкость на моторный блок и включите переключатель несколько раз на 
максимальную скорость. Вылейте воду из емкости и прополощите до тех пор, 
пока не будет полностью чистой.

РЕЦЕПТЫ

СУП ИЗ КАРТОФЕЛЯ И ЛУКА-ПОРЕЯ

Шаг 1: �Порежьте лук-порей, картофель и лук на маленькие кубики. Затем, 
положите ингредиенты в емкость, добавляя оливковое и сливочное 
масло.

Шаг 2: �Добавьте воду (или куриный бульон) до уровня 1200 мл макс., закройте 
крышкой (Примечание: Максимальная вместимость емкости - 1,5 литра).
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Шаг 3: �Нажмите кнопку ON/OFF (6) чтобы активировать режим ожидания, затем, 
нажмите кнопку SMOOTH для начала работы прибора. (Вы также можете 
выбрать другой режим, для работы по программе CHUNKY или STEAM).

Шаг 4: �После завершения процесса суп подогревается и постепенно 
перемешивается.

Шаг 5: �При необходимости добавьте приправ и перемешайте, нажав на кнопку 
для перемешивания. Затем перелейте и остудите суп перед подачей.

ФРУКТОВЫЙ СОК

Шаг 1: �Снимите кожуру с фруктов, а затем нарежьте из на маленькие кубики. 
Затем положите все ингредиенты в емкость.

Шаг 2: �Добавьте воду и закройте крышкой. Соотношение воды и продуктов 
должно быть 3:2. (Примечание: Максимальная вместимость емкости - 
1,5 литра).

Шаг 3: �Нажмите на кнопку ON/OFF (6), затем поверните кнопку до положения 
BLEND2 (5). Добавьте необходимые ингредиенты через отверстие в 
крышке. Извлеките емкость и перелейте сок в посуду для подачи.

Примечание: При приготовлении соков или соевого молока никогда не 
используйте кипящую воду или другую кипящую жидкость.

СУП-КРЕМ ИЗ ТОМАТОВ И ПЕРЦА
 
Ингредиенты:
-	 1 красный перец
-	 1 ломтик тыквы
-	 1 зрелый томат
-	 1 лук-порей
-	 1 морковь
-	 1 лук
-	 700 мл овощного бульона
-	 Соль и перец
-	 Соус табаскo
 
Шаг 1: �Ошпарить томат горячей водой, затем обмыть холодной и снять кожуру.
Шаг 2: �Нарезать предварительно вымытые и очищенные овощи на маленькие 

кусочки.
Шаг 3: �Положить все ингредиенты в емкость так, чтобы объем не превышал 

максимально рекомендованный.
Шаг 4: �Закрыть крышкой и установить режим Chunky (суп с кусочками).
Шаг 5: �Когда программа приготовления завершена заправьте блюдо на свой 

вкус и добавьте несколько капель соуса табаско.

ХОЛОДНЫЙ СУП ИЗ ЧЕРЕШНИ

Ингредиенты
-	 500 гр. черешни
-	 150 мл белого вина
-	 ½-1 ст. ложки молотой корицы
-	 150 гр. сахара
-	 30 мл лимонного сока по желанию, взбитые сливки для украшения

30998_manual gallet.indd   24 11/10/16   15:43



25

Шаг 1: �Выньте косточки из черешни, постарайтесь сохранить несколько целых 
ягод для украшения супа.

Шаг 2: �Положите все ингредиенты внутрь емкости. Налейте 370 мл воды, 
закройте крышку и установите режим Smooth (Нежный суп).

Шаг 3: �Когда суп будет готов, перелейте его в большую посуду и остудите в 
холодильнике в течение 3 часов.

Рекомендации: Подавайте суп с небольшим количеством ягод черешни, 
взбитыми сливками и т.д.
Этот холодный десертный суп можно также подавать горячим как альтернативу 
горячему вину во время рождественских праздников. Если вы не желаете 
добавлять в суп алкоголь, его можно заменить апельсиновым соком.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Не выбрасывайте электрический прибор вместе с бытовым мусором. Данный 
прибор необходимо отнести в пункт приема бытовых отходов для его 
переработки.

ГАРАНТИЯ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
При необходимости получить сервисное обслуживание, а также при 
возникновении каких-либо проблем, перейдите на наш сайт www.palson.com 
или свяжитесь со своим дистрибьютором.

Благодарим Вас за доверие и выбор одного из наших приборов.
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